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VÉSETT PENGÉJŰ KARDOK A HERMAN OTTÓ MÚZEUM 
TÖRTÉNETI FEGYVERGYŰJTEMÉNYÉBEN

Hazag Ádám
Herman Ottó Múzeum, Miskolc

Absztrakt: A Herman Ottó Múzeum fegyverraktára majd 1000 darabos tárgyi anyagot őriz, amely a 14–20. század haditechnikai emléke-
it öleli fel. A gyűjtemény jelentős részét képzik a hidegfegyverek, melyek a korai tűzfegyverek mellett, illetve azoknak szerepét kiegészítve 
a 20. század közepéig jelentős szerepet töltöttek be a hadszíntereken. Jelen közlemény a gyűjtemény nyolc kiemelkedő darabját mutatja 
be, azokat a kardokat, amelyek pengéjén vésett feliratok és díszítmények találhatók. A vésett pengéjű kardok a fegyver státusz-szimbólum 
funkciójára utalnak, változatos technikai és formai sokszínűségükkel jelentős művelődéstörténeti értéket hordoznak. A publikáció a gyűj-
teményi katalógusokra jellemző információkkal, műtárgyfotókkal közli a Herman Ottó Múzeum műtárgyait.
Kulcsszavak: kard, fegyver, huszár, pallos, szablya fringia, tausírozás

A kard. Fegyver, státuszszimbólum, jelkép. Bátorsá-
got, rangot, gazdagságot jelez. De miért emelkedhe-
tett a hadi szerszámok között a legmagasabban érté-
kelt fegyvertípusok közé? Talán azért, mert nem volt 
előélete, amennyiben a kést nem tekintjük annak, 
nem kötődik a hagyományos halász-vadász-gyűjtöge-
tő életmód eszközeiből kifejlődött fegyverekhez, mint 
a lándzsa, íj, balta, vagy a sokféle ütésre szolgáló fegy-
vertípus. 

A kard megjelenése a fém megmunkálásához köt-
hető, a bronz megismerésével (Kr. e. 4. évezred kö-
zepe) lehetővé vált, hogy a késnél hosszabb pengéket 
állítsanak elő, és bár ezek a fegyverek a fém tulajdon-
ságai miatt még relatíve rövidek (~60cm) voltak, már 
kardnak tekinthetők. A kardnak egyetlen funkciója 
van, nem jó semmi másra, csak harcban lehet hasz-
nát venni, így kiemelkedik a többi fegyvertípus közül. 
Nem lehet véletlen, hogy még a ma emberének is a 
harcról, vagy háborúról először a kard jut eszébe.

A kard előállítása nagy szakmai tudást igényelt/
igényel, 90%-ban valamilyen fémből készült, így, 
főleg történetének első időszakában igen drága volt, 
csak kevesek engedhették meg maguknak birtoklását. 
Mivel egyértelműen emberi élet kioltására szolgált, a 

társadalom döntő hányadától tiltották mindennapi vi-
seletét, mígnem lassan a társadalomban betöltött sze-
rep jelképévé vált. Mint ilyet, nagy becsben tartották, 
sokszor szerepel bronz- és vaskori sírmellékletekben, 
ahová minden esetben magas rangú személyt temet-
tek, így is jelezve rangját.

Ha tehették, díszítették a kardot, nemes fémanya-
got, drágakövet illesztettek a fegyver markolatába, a 
pengehátra, kardhüvelyre, ezzel is kiemelve viselőjé-
nek gazdagságát. Részben ugyanilyen okból jelennek 
meg a pengevésetek is: egyrészt díszítette a fegyvert, 
másrészt a penge lehetőséget adott nagyobb méretű 
szimbólumok, képi ábrázolások, szövegek megjelení-
tésre is, így személyes tárggyá téve a kardot. 

A pengevésetek formailag igen széles körűek, le-
het csak a tulajdonost jelölő név, monogram, hosz-
szabb szöveg, jelmondat, vallási szöveg, szimbólum, 
szimbólumrendszer (ide értendő a címer), vagy egy-
szerűen csak díszítőelem, illetve ezek keveréke. Kivi-
telezésükben is változatos képet mutatnak, egyszerű, 
saját kézzel, illetve mester által vésett, mindennapi, 
vagy nemes fémekkel tausírozott – berakásos, és ma-
ratott pengeképeket különböztethetünk meg. Külön-
állónak tekinthetők a jogot képviselő fegyverek, mint 
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az uralkodói kardok, vagy hóhérpallosok, amelyek 
inkább csak jelképes funkciót töltöttek be, harci sze-
repük nem volt, azonban véseteik elárulják valós sze-
repüket.

A mai kor embere hálás lehet, hogy elődei ilyen kü-
lönleges jegyekkel látták el fegyvereiket, és bár céljuk 
nem ez volt, ezek a tárgyak sokat mesélhetnek a múlt-
ról, régen volt tulajdonosaik életéről. Mindenképpen 
kiemelném, hogy a szerző nem szakavatott képviselője 
a megjelölt témának, csak a kollekció gondozójaként, 
érdeklődve tekint a Történeti Fegyvergyűjtemény 
anyagára, és lehető legjobb tudása szerint próbálja azt 
a nagyközönség elé tárni.  

KATALÓGUS

1. HOM TGY 53.884.1.
FEJEZŐ PALLOS, MISKOLC, 
14. SZ. MÁSODIK FELE – 16. SZ. ELEJE

Teljes hossz: 1010 mm
Penge hossza: 790 mm
Penge szélessége fent: 50 mm, lent: 40 mm
Keresztvas hossza: 180 mm, gombja: 10 mm
Markolatgomb: 5–3,5 mm (Leszih 1906, 96.)

Ez a műtárgy a Miskolci Herman Ottó Múzeum Fegy-
vergyűjteményének egyik legkiemelkedőbb darabja. 
Nem véletlenül fegyver néven, hiszen a fejező, hóhér-
pallosok soha nem voltak harcban használandó eszkö-
zök. Formailag is eltértek a korszak harci pallosaitól, 
amit jól jellemez a széles penge, valamint a harcban 
használt fegyvereknél elengedhetetlen hegy lekerekí-
tése, vagy levágása. Mivel ezek a kardok szimbolikus 
jelleggel bírtak, nem harci viseletre készültek, egyes 
esetekben a fejező pallosoknál a lekerekített hegybe ro-
vátkákat is véstek, hogy senki ne használhassa harcban 
(Šach 1999, 55). A fejező, hóhérpallosok az adott vá-
ros jelképei voltak, amik egyaránt képviselték a város 
büntetőjogát, valamint a végrehajtás eszközeiként szol-
gáltak. A középkorban több kivégzési metódus ismere-
tes volt, így a kerékbetörés, akasztás, azonban nemes 
emberek esetében ezeket a „megalázó” módszereket 
mellőzve a lefejezést tartották elfogadhatónak, ezzel is 
megkülönböztetve a kiemelkedő társadalmi réteget az 
átlag közembertől (1. kép).

Miskolc városa kétszer is elnyerte a pallosjo-
got, először Zsigmond királytól 1395. október 2-án 

Modoron kelt oklevelében, majd II. Lajostól a Budán 
1519. június 16-án kelt privilégiumban (Leszih 1906, 
93–94). A két oklevél között több mint 120 év telt 
el, így kérdéses, hogy maga a pallos mikor is készült. 
Több, a korszak kardtípusának áttekintése után, szub-
jektív megítélésem alapján nem keletkezhetett a 15. 
század második fele előtt, mivel addig a magyarorszá-
gi kardok markolatgombja inkább négyzet, kör, félkör 
alakú volt, míg a körte alakú markolatgomb csak a 
15. század második felében jelenik meg, így stílusá-
ban inkább II. Lajos uralkodásának korszakára tehető 
(Csillag 1971, 26–32 kép). 

Kiemelkedő jellegzetessége a fegyvernek a mar-
kolatgomb kidolgozottsága. Ennél a pallosnál a kör-
te alakú gombrészt egy kétarcú emberfejet formázó 
sárgaréz plasztikával helyettesítették, innen ered nem 
hivatalos neve is, több esetben Janus-pallosként emle-
getik (2. kép).

A penge díszítése:
Egyik oldalán a markolattól 126 mm-re egy arannyal 
tausírozott, három részre osztott kisebb körmotívum 
képe látható, mely a kerékbetörés szimbóluma (3. kép), 
míg túloldalán a markolattól 151 mm-re egy akasztófa 
stilizált képe található (4. kép). A penge motívumai 
nem túl részletesek, inkább csak utalnak a használat 
jellegére, ám forrásokból tudható, hogy ez az egyet-
len olyan ismert miskolci hóhérpallos, melyet valóban 
használtak ítéletvégrehajtásra.

2. HOM TGY 92.29.1.
NEHÉZLOVAS PALLOS (HIBRID), 
15. SZÁZAD / 18. SZÁZAD ELSŐ FELE

Teljes hossz: 942 mm
Penge hossz: 794 mm
Penge szélesség: 32 mm
Markolat hossz: 148 mm
Keresztvas hossz: 116 mm

Markolatkosara rézből készült, a keresztvasból, il-
letve a markolatkengyel külső oldaláról 2 szárból 
kiindulva 7x6 cm-es kagylóhéjat formáz. Belső 
oldalon a rombusz alakú markolattüskére hüvely-
kujj-bújtató karikát szereltek, mely a nehézkes 
pallos könnyebb irányíthatóságát tette lehetővé. 
Markolatkupakja oroszlánfejet formáz, hátlapja a 
keresztvasba csatlakozik, markolata enyhén előre 
ívelt, bőrrel borított, bordázott fa.
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zárja le (7. kép). A két fő elem, a szablyát tartó kéz, 
és a másik oldalon látható akasztott emberalak il-
letve a hiányos mintázat arra utal, hogy az eredeti 
fegyver egy hóhérpallos lehetett, melyet a későbbi-
ekben alakítottak át nehézlovas pallossá.

3. HOM TGY 78.123.1. 
KELETI FORMÁJÚ SZABLYA, 18. SZÁZAD

Teljes hossz: 1003 mm
Pengeél hossz: 893 mm
Pengeszélesség: 33 mm
Ívmagasság: 112 mm
Markolathossz: 110 mm
Keresztvas hossz: 102 mm
Fokél: 25 mm

Magyarországon a 15–16. században újra megjelenő, 
majd a 17. századra szinte egyeduralkodóvá váló szab-
lyák előképének tekinthető ez a fegyver. A leírásra ke-
rülő szablya a 17. században készülhetett, azonban for-
májában és kialakításában megmutatkozik, honnan is 
eredeztethető a típusforma (8. kép). Ez a perzsa ízlésű 
fegyver, „samsir-oroszlánfarok”, több jellegzetességé-
ben megegyezik a Magyarországon elterjedt formával, 
valószínűleg ebből az alapból, török közvetítéssel ala-
kult ki a magyar szablyatípus. Erősen görbült formá-
jú, foka a penge 1/3-tól középrészen megerősített, a 
markolattól induló vércsatorna a fokélig fut. Biztosra 
nem vehető, de elképzelhető, hogy zsákmányként ke-
rülhetett Magyarországra, mint ahogy az sem zárható 
ki, hogy későbbi korszakban készült perzsa mintára.

Keresztvasa rövid, egyenes, mindkét végén gomb- 
alakban végződik, markolattüskéje rombusz alakú, 
markolatgombja erősen előre ívelt, a keresztvassal pár-
huzamos hajlású. Markolata szaruból és sárgarézből 
készült, hiányzó részeit utóbb rézdróttal pótolták. A 
szablya hüvelye fából készült, indamintás nyomott 
bőrborítással, fém szerelékkel.

A penge díszítése:
Mindkét oldala azonos, markolattól hegye felé vésett 
levélmotívum, felette pajzs és kard képe leveles ágak-
kal, végül hadizsákmány jelzés, középen lófarkas, két 
oldalt félhold csúcsdíszű zászlókkal (9. kép). A vése-
tek elárulják, hogy a fegyver valószínűleg hadizsák-
mányként kerülhetett Magyarországra, illetve, hogy 
gazdája hadat viselt személy volt. Azonban a díszítő 
elemek között található egy igen érdekes részlet is, ez 

A fegyver a közlemény több részében is leírás-
ra kerülhetne. Típusa és végleges formája arra sar-
kalna, hogy a későbbiekben foglalkozzunk vele, de 
a fegyver fő eleme, a penge mégis azt az időbeli, 
logikai sorrendet követeli meg, hogy – már csak a 
közlemény címe miatt is – itt mutassuk be.

A pallos formailag az egyenes kardpenge és az 
előrehajló szablyamarkolat összeolvadásából kiala-
kult fegyvertípus, mely lehetővé teszi a fegyverrel 
való nagy erejű csapást, illetve vágást, emellett szú-
rásra is kiválóan alkalmas (Šach 1999, 155) (5. kép). 
Mivel a magyar lovasságnál, huszárságnál a kosár-
markolatos típusok osztrák hatásra csak a 19. szá-
zad közepén jelennek meg, így valószínűleg idegen 
földön készült fegyverről lehet szó. Külföldi had-
seregekben a nehézlovas hadviselés elengedhetetlen 
kelléke volt a pallos, melyet igen változatos formá-
ban használtak mind a vértes, mind a dragonyos 
egységek. 

Ennek a fegyvernek a különlegessége az, hogy 
pengéje sokkal korábbi, mint mostani formája, és 
eredetileg teljesen más funkciót látott el. A penge 
rajzolatát szemügyre véve feltűnik két szimbólum, 
melyek arra utalnak, hogy eredetileg egy hóhérpal-
los része volt, csak a későbbiekben hasznosították 
újra, harci célokra alakították át. Ezt támasztja alá, 
hogy a fegyveren található berakásos vésetek egy 
része a pengehátnál megtörik, csak részben látható, 
mintha kettévágták volna őket. És talán a valóság-
ban ez is történhetett, vagyis egy, már használa-
ton kívüli hóhérpallos pengéjét vágták szét, ezzel 
keskenyítve azt, majd kosaras markolattal szerelve 
újra hasznosították. Tovább erősíti ezt az elméletet 
a penge felirata és datálása (1456). Ez a módszer 
nem lenne egyedi eset, a 18. század elejéről szár-
mazó nehézlovas pallosok között található 1414-es 
évszámmal, valamint passaui farkas-jeggyel rendel-
kező penge is (Csillag 1971, 60). 

A penge díszítése:
Sárga fémmel tausírozott jegyei: külső oldalon a 
markolattól a hegy felé tartva, hármas koncentrikus 
körben kereszt, majd kezében szablyát tartó kéz. 
Feljebb újra koncentrikus körökben kereszt, majd 
GOT MEIN HER / ISTEN AZ ÉN URAM felirat 
(6. kép). Belső oldalán koncentrikus körök kereszt-
tel, majd akasztófán lógó emberalak, újabb kör-ke-
reszt szimbólum, majd a díszítést 1456-os évszám 
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a pengevéseten szereplő szablya formája. Ezen a vé-
seten egy markolatkengyellel ellátott szablya látható, 
azonban az ilyen típusú szablyák csak a későbbiekben 
jelennek meg, ezért elképzelhető, hogy a pengedíszek 
csak később kerültek a fegyver pengéjére.

4. HOM TGY 53.898.1.
MAGYAR SZABLYA, 17. SZÁZAD ELSŐ FELE

Teljes hossz: 863 mm
Pengeél hossz: 788 mm
Penge szélessége: 36 mm (fokélnél 37 mm)
Fokél hossza: 251 mm
Vércsatorna hossza: 585 mm
Penge ívmagassága: 28 mm

Sajnos ennek a szablyának csak a pengéje maradt 
fent, mind markolata, mind keresztvasa hiányzik, így 
beazonosítása nehezebb, mint a többi fegyveré. Sze-
rencsére jellegzetes pengeformája sokat elárul koráról, 
stílusáról (10. kép).

A penge alakja jellegzetes keleti formára utal, mely 
a 16–17. században terjed el Magyarországon, és kü-
lönböző formákban, a helyi ízlésnek megfelelően ala-
kulva jelenik meg a korszak fegyvereinél. Leginkább 
feltűnő része a fokél kiszélesedése, az ún. „jelmán-hegy” 
(Withers 2010, 208), mely a pengehát 2/3-nál je-
lentkezik, átfedve a pengén végigfutó vércsatornát 
is. Ilyen, a pengehegyet súlyosabbá tevő, kiszélesedő 
fokél mutatkozik a korabeli török és perzsa szablyáknál, 
azonban azoknál a pengeív magassága jóval nagyobb, 
sokszor nem is teljesen köríves, hanem a penge kiszé-
lesedésénél meghajlik, vagy megtörik, erre az ívtörésre 
legjobb példa a méltán híres török lovas szablyatípus, a 
szeif, vagy kilids (Csillag 1971, 45–49 kép).

A penge díszítése:
A penge mindkét oldalán rézzel tausírozott jegyek lát-
hatók, melyek a kiszélesedő fokélig díszítik a fegyvert, 
kivitelezésük egyszerű, a vésetek nem szimmetriku-
sak, a nagyobb méretű szimbólumok hiányosak, túl-
érnek a pengeháton. Külső oldalán kereszt ábrázolás 
(a rézbetét már hiányzik), felette két rombusz mintá-
val. Ezt követően rozetta mintázat, felette máltai ke-
reszt (mindkét alakzat túlér a pengeháton). A penge 
középrészén egy három szarvval ábrázolt állat alakja 
látható, mely leginkább tehénre/bikára hajaz, ez lehet-
séges mesterjel, vagy a megrendelő által kért mintázat 
(11. kép). A díszítősort egy három szimbólumból, vagy 
betűből álló rövidítés zárja. Betűket valószínűsít az, 

hogy a jelek között pontozás látható, valamint sejte-
ni lehet „mögötte” latin betűket, értelmezni azonban 
sajnos nem sikerült. Végjel zárja le a díszítést, mely a 
penge másik oldalán ugyan ott megjelenik.

Belső oldalán a túloldal díszítése ismétlődik, ke-
reszt, rombusz, rozetta, kereszt, a nagyobb szimbólu-
mok szintén hiányosak. Ezen az oldalon négy szimbó-
lumból, illetve betűkből álló rövidítés látható, melyet 
a túloldalon is szereplő végjel zár le (12. kép). 

A két jelsorozatot alkotó vésetek, saját megítélés 
alapján torzított latin betűk lehetnek, mely szerint a 
külső oldalon D.N.P, míg túloldalán P.I.N.D. rövidí-
tés lenne, de jelentésük nem ismert. Ezt talán alátá-
maszthatja az is, hogy az igen keresett, jó minőségű 
török acélpengéket nyugatra is exportálták, melyeken 
sokszor torzított latin betűs felirat látható (Csillag 
1971, 43).

5. HOM TGY 53.902.1.
MAGYAR SZABLYA, 18. SZÁZAD KÖZEPE

Teljes hossz: 895 mm 
Pengeél hossz: 765 mm
Penge szélesség: 46 mm
Penge ívmagasság: 55 mm
Keresztvas hossz: 125 mm
Fokél hossza: 243 mm

A 18. század közepén jelenik meg ez az igen jellegze-
tes szablyatípus, melynek különlegessége, hogy pen-
geszélessége legalább 4 centiméter, így meghaladja az 
eddigiekben bemutatott fegyverekét (13. kép). Fel-
használása igen sokrétű volt, a huszárság, testőrség, 
és a gyalogsági tisztek egyaránt használták. A legtöbb 
ilyen típusú fegyveren a penge szélessége miatt részle-
tes, nagyméretű vésetek találhatóak, legelterjedtebb a 
csillagokkal és nappal, holddal együtt ábrázolt Szűz 
Mária, illetve túloldalán a kettős kereszt motívum, 
melyet gyakran több soros könyörgésekkel, jelmonda-
tokkal egészítettek ki. 

Széles vércsatornája a pengeél vonalát követve 
mindkét oldalon majdnem a penge hegyéig tart. Sze-
reléke sárgaréz, kézvédő kengyele az egyenes, átfek-
vő végén gömbalakban végződő keresztvasból fut le, 
alsó részén enyhén kiszélesedő hajlítással kapcsolódik 
a markolathoz. Markolatkupakja és markolatkupak 
lapja hiányzik, bordázott fából készült, bőrrel bevont 
markolata kissé előre hajló. Rövid egyenes markolat-
tüskéje mindkét végén lekerekített.
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A penge díszítése:
Belső oldalán a markolat tövétől keretben díszes írás-
móddal: „Deus Exercituum Bellator Fortissime Esto 
Mecum”, Seregek istene, leghatalmasabb hadakozó légy 
velem felirat. Felette felhőkből kiemelkedő kettős 
kereszt „In Hoc Signo Vinces”, E jelben győzni fogsz 
jelmondattal (14. kép). Másik lapján emberarcú fek-
vő holdsarlón álló Madonna képe, „Maria Mater Dei 
Patronia Hungaria Sub Tuum Presidium Confagio”, 
Mária Isten anyja, Magyarország védőasszonya, oltal-
mad alá menekülök könyörgés olvasható (15. kép).

6. HOM TGY 2019.12.1.
MAGYAR SZABLYA, 18. SZÁZAD KÖZEPE

Teljes hossz: 1220 mm
Pengeél hossz: 870 mm
Penge szélesség: 40/32/40 mm
Fokél: 165 mm
Markolat hossz: 130 mm
Keresztvas hossz: 122 mm

Az előzőnek megfelelő típusú szablya. A penge mind-
két oldalán széles, nem túl mély vércsatorna húzódik, 
mely a markolattól majdnem a hegyig fut, jóval túl-
nyúlva a fokélezés kezdeténél. A pengeforma egyedisé-
ge, hogy markolatánál a pengeszélesség 40 mm, amely 
lassan keskenyedve a fokélig tart (32 mm), majd hirte-
len újra kiszélesedve eléri a kezdeti szélességet, így egy 
igen nehéz, bárdszerű hegyet képez (16. kép).

A szablya szereléke az előzőben leírt fegyverrel 
azonos, ám ebben az esetben mind a markolatkupak, 
mind annak lapja fennmaradt. A markolatkupak a jel-
legzetes csapott sasfej formájú, markolatkupak lapja 
növénymotívum vésetekkel díszes.

A penge díszítése:
Külső oldalán markolattól hegy felé, markolatnál köz-
vetlenül téglalap keretben hadizsákmány képe: harci 
dobok, lándzsás zászlók, lobogók ábrázolásával. Fen-
tebb bajszos török katona ábrázolás, részletesen kidol-
gozott ruházatban, turbánján félhold dísszel, illetve 
alatta hatágú csillaggal. Ezt követően ovális kartus-
ban ember arcú félhold, körülötte félig takarva harci 
dobok, szablyák, íjak, az ovális felső részén forgós tur-
bán. E felett „napkorong” részletének ábrázolása, ezt 
követően hadijelvény keresztbe tett íj, nyílvesszők és 
harci trombita rajzával (17. kép). 

Belső oldalon a külső oldallal megegyező hadi-
zsákmány ábrázolás kissé kopott vésete. Ezt követő-
en öt nagyméretű, részletesen kidolgozott szimbó-
lum látható, közöttük kisebb hold, illetve csillagjegy 
vésetekkel. A nagyméretű szimbólumok megfejtése 
nagy kihívást jelentett, de az analógiák (Šach 1999, 
132) alapján úgy tűnik, kabbalisztikus jelek lehetnek, 
melytől tulajdonosa szerencsét és sikert várt. Az em-
lített szimbólumok felett a külső oldalon már látott 
török alak látható (18. kép). A szablya különlegessé-
ge, hogy pengedíszeken túl, az erős, hangsúlyozottan 
vastag pengefokot indamotívumos véset díszíti, mely 
valószínűleg a gyártó jelzése lehet.

7. HOM TGY 2019.11.1.
MAGYAR HUSZÁRSZABLYA, 18. SZÁZAD 
KÖZEPE

Teljes hossz: 875 mm
Pengeél hossz: 750 mm
Penge szélessége: 32 mm
Fokél hossza: 155 mm
Penge ívmagassága: 58 mm
Markolat hossz: 125 mm
Keresztvas hossz: 130 mm

A magyar lovassági szablyaforma a 17. század végén, 
18. század elején egész Európában elterjedt. Ebben az 
időszakban azonban nem volt egységes, hivatalosnak 
tekinthető formatípus, több egymástól eltérő pen-
geszerkezetű, szerelékű fegyvertípussal találkozunk, 
melyek használatát általában az egyes huszárezredek 
ezredtulajdonosai határozták meg. Ezekből az egyik 
jellegzetes példa az itt bemutatásra kerülő, 18. század 
közepén használt huszár szablyatípus (19. kép).

A szablya biztosan lovassági harchoz készült, ezt 
jelzi a markolaton található „fűzőlyuk”, melyen a 
markolatszíjat fűzték át, elkerülendő az esetleges fegy-
vervesztést, azaz hogy harc közben, lefegyverzés kö-
vetkeztében elveszítsék fegyverüket. Az is bizonyos, 
hogy nem legénységi kardról van szó, hiszen azokat 
vas szerelékkel látták el, míg a tiszti fegyverek szere-
lékei – mint az itt tárgyalt szablyáé is – sárgarézből 
készültek. Pengéje keskeny,1 megerősített pengeháttal 
és széles, majdnem a hegyig tartó, markáns vércsator-
nával készült. 

Markolattüskéje egyenes, pálca alakú, alsó fele 
a markolatba süllyesztett. Markolata enyhén ívelt, 

1 A később tárgyalt, szintén korabeli szablyatípusokhoz képest.
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bordázott fa, bőr borítással, markolatkupakjának hát-
része a keresztvasig visszatart, pótolt szegeccsel erősí-
tett.

Penge díszítése:
Külső oldalon, markolattól a hegy felé vésett indadí-
szítés csillagokkal, felette „Vivat Maria Theresia” fel-
irattal. A felirat után újabb véset látható, mely sajnos 
igen megkopott, lehetséges hogy hadijelvény, illetve 
elképzelhető, hogy az ezredtulajdonos címerét min-
tázza2 (20. kép).  Belső oldalon a külső oldalnak meg-
felelő indamintázat, majd vélhetően3 a koronás kétfejű 
sas vésete látható. Ez a szimbólum a korszakra jellem-
ző mintázat, a Rákóczi-szabadságharc bukása után 
általánosan elterjedt díszítőelemmé vált. 

8. TGY. 53.904.1.
1803 M HUSZÁRSZABLYA

Teljes hossz: 1037 mm
Pengeél hossz: 892 mm
Penge szélessége: 40 mm
Penge ívmagassága: 55 mm
Markolat hossz: 145 mm
Keresztvas hossz: 140 mm

A magyar huszárszablyák kategóriájába tartozik a kö-
vetkező fegyver is. A fentiekhez hasonló pengetípus, 
azonban mind a penge minősége, mind a pengén ta-
lálható vésetek színvonalát illetően jócskán elmarad az 
előzőek mögött (21. kép). A penge anyagában is rosz-
szabb minőségű, több helyen enyhén hajlott, mind az 
él, mint a pengehát sérült. Markolata egyszerűsített, 
egyenes keresztvasa bőrrel bevont, markolatán a gom-
big felező kézvédő pánttal, markolattüskéje nincsen, 
markolatgombja csapott sasfej alakú. A kézvédő ken-
gyel és a markolat találkozásánál a markolatszíj részére 
korábban felszerelt mozgatható karika is megtalálha-
tó, bár ez elvileg az 1803. évi módosításkor megszűnt 
(Csillag 1971, 68).

A penge díszítése:
A fegyver pengéjének külső oldalán koronás kétfejű 
sas látható, belső oldalon C. B. monogram, valószínű-
leg a megrendelő, használó nevének kezdőbetűi.

2 A korszakban ennek feltüntetése a pengén szokásos volt.
3 A kopás miatt nehezen kivehető.
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SWORDS WITH ENGRAVED BLADES IN THE 
HISTORICAL WEAPON COLLECTION OF THE HERMAN OTTÓ MUSEUM

Keywords: sword, weapon, hussar, sabre, broadsword, fringia, damascene

The historical weapon collection of the Herman Ottó Museum includes 1,000 pieces of arms, which dates back 
to the 14th–20th centuries. A significant part of the collection is made up of cold weapons, which, in addition to 
the early firearms, played a significant role on the battlefields until the middle of the 20th century. This publica-
tion is a catalogue, which interprets 8 pieces of the historical weapon collection. These swords have engravings 
or damascened ornaments (images, pictures, symbols, inscriptions etc.) on their blades. The swords with en-
graved blades indicates social status, and their various decorations and ornaments represent outstanding value 
in the cultural history. The catalogue publishes the most important technical and museological data and also 
some high resolution photographs of the artefacts. Special thanks to Ferenc Bánfalvy and his restorer colleagues 
for enduring and helping the author with his work. [translated by Arnold Tóth]

Ádám Hazag
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1. kép. Miskolc város fejező pallosa. HOM TGY 53.884.1. 
(Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 1. Executioner’s broadsword of Town Miskolc. HOM TGY 53.884.1. 
(Photo by Benedek Baranczó)

2. kép. Fejező pallos Janus-arcú markolatgombja. HOM TGY 53.884.1. 
(Fotó: Baranczó Benedek)

Fig. 2. Janus-faced grip button of the executioner’s broadsword. HOM TGY 
53.884.1. (Photo by Benedek Baranczó)
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3. kép. Fejező pallos pengéjén látható tausírozott kerék. 
HOM TGY 53.884.1. (Fotó: Baranczó Benedek)

Fig. 3. Damascened wheel on the blade of the executioner’s 
broadsword. HOM TGY 53.884.1. (Photo by Benedek Baranczó)

4. kép. Fejező pallos pengéjén látható tausírozott akasztófa 
ábrája. HOM TGY 53.884.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 4. Damascened depiction of gallows on the blade of the 

executioner’s broadsword. HOM TGY 53.884.1.  
(Photo by Benedek Baranczó)
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5. kép. Nehézlovas pallos (hibrid), 15. század / 18. század első fele. HOM TGY 92.29.1. (Fotó: Kiss Tanne István)
Fig. 5. Armoured cavalry broadsword (hybrid), 15th century / first half of the 18th century. HOM TGY 92.29.1. (Photo by István Kiss Tanne)

6. kép. Pallos pengéjén látható tausírozott rozetták, szablyát tartó kéz, GOT MEIN HER felirattal. HOM TGY 92.29.1. 
(Fotó: Kiss Tanne István)

Fig. 6. Depictions on the blade of the broadsword: damascened rosettes, a hand holding a sabre, with the inscription GOT MEIN HER. 
HOM TGY 92.29.1. (Photo by István Kiss Tanne)

7. kép. A pallos pengéjébe tausírozott rozetták, akasztott ember képével, 1456 évszámmal. HOM TGY 92.29.1. 
(Fotó: Kiss Tanne István)

Fig. 7. Damascened rosettes on the blade, with a figure of a man hanging, date 1456. HOM TGY 92.29.1. (Photo: Kiss Tanne István)
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8. kép. Keleti formájú szablya, hüvellyel, 18. század. HOM TGY 78.123.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 8: Oriental shaped sabre with scabbard, 18th century. HOM TGY 78.123.1. (Photo by Benedek Baranczó)

9. kép. A szablya pengéjébe vésett hadijelvények. HOM TGY 78.123.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 9. War insignias engraved on the sabre blade. HOM TGY 78.123.1. (Photo by Benedek Baranczó)
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10. kép. Magyar szablya, 17. század első fele, tausírozott díszekkel. HOM TGY 53.898.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 10. Hungarian sabre, first half of the 17th century, with damascened ornaments. HOM TGY 53.898.1. (Photo by Benedek Baranczó)

11. kép. A szablya pengéjén látható tausírozott díszítés, illetve állat alakja.  HOM TGY 53.898.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 11. Damascened decoration on the blade, and the shape of an animal. HOM TGY 53.898.1. (Photo by Benedek Baranczó)

12. kép. Szablyapengébe tausírozott jelek (betűk?) HOM TGY 53.898.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 12. Damascened signs on the saber blade (letters?) HOM TGY 53.898.1. (Photo by Benedek Baranczó)
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13. kép. Magyar szablya, 18. század közepe. HOM TGY 53.902.1. (Fotó: Kiss Tanne István)
Fig. 13. Hungarian sabre, middle of the 18th century. HOM TGY 53.902.1. (Photo by István Kiss Tanne)

14. kép. Szablyapengébe vésett kettős kereszt, latin 
jelmondatokkal. HOM TGY 53.902.1. 

(Fotó: Kiss Tanne István)
Fig. 14. Double cross engraved in the sabre blade with Latin motto. 

HOM TGY 53.902.1. (Photo by István Kiss Tanne)

15. kép. A szablya pengéjébe vésett Szűz Mária képe, alatta keretezett 
latin szöveggel. HOM TGY 53.902.1. 

(Fotó: Kiss Tanne István)
Fig. 15. Image of the Virgin Mary engraved in the blade of the 
sabre, with framed Latin text below. HOM TGY 53.902.1. 

(Photo by István Kiss Tanne) 
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16. kép. Magyar szablya, 18. század közepe. HOM TGY 2019.12.1. (Fotó: Kiss Tanne István)
Fig. 16. Hungarian sabre, middle of the 18th century. HOM TGY 2019.12.1. (Photo by István Kiss Tanne)

17. kép. Szablyapengébe finoman vésett hadijelvények, illetve bajuszos (török?) emberfej képével, tausírozás maradványaival. 
HOM TGY 2019.12.1. (Fotó: Kiss Tanne István)

Fig. 17. Finely engraved war insignia and a moustached (Turkish?) head on the sabre blade, with remnants of damascened ornaments. 
HOM TGY 2019.12.1. (Photo by István Kiss Tanne)

18. kép. Kivételesen részletgazdag vésetek, bajuszos (török?) emberfej, illetve írásjelek, csillagászati szimbólumok, tausírozás marad-
ványaival.  HOM TGY 2019.12.1. (Fotó: Kiss Tanne István)

Fig. 18. Exceptionally detailed engravings, moustached (Turkish?) head, letters, astronomical symbols, remnants of damascened ornaments. 
HOM TGY 2019.12.1. (Photo by István Kiss Tanne)
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19. kép. Magyar huszárszablya, 18. század közepe. HOM TGY 2019.11.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 19. Hungarian hussar sabre, middle of the 18th century. HOM TGY 2019.11.1. (Photo by Benedek Baranczó)

20. kép: Pengébe vésett címer, alatta „Vivat Maria Theresia” felirattal. HOM TGY 2019.11.1. (Fotó: Baranczó Benedek)
Fig. 20. Coat of arms engraved on the blade, with the inscription ‘Vivat Maria Theresia’ below. HOM TGY 2019.11.1. 

(Photo by Benedek Baranczó)
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